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Edinburgh d. 16/11/52.

Kaere Hjelmslev, Jeg har udsat at skrive til dig saa laenge dels fordi lev hsabede at h/re fra dig, dels fordi jeg
gerne vilde sende-dig en beretning om mine olosse- matiske overvejelser; men da det er trukket i langdrag
med begge dele, maa jeg nu skrive om forskellige praktiske ting selv om jeg, ikke har h/rt fra dig, og selv om
jeg maaske naeppe faar tid at skrive om glossematik idag: jeg skylder en del breve til diverse personer.
Bloch tilb/d mig en stilling der skulde bestaa i deltagelse i beskrivel- se af forskellioe orientalske sprog" "et
st/rre projekt der financieres medTorcT"—— penge. ’ “3eg~svarecfé "cfértil at jer ikke kunde psatare mig fet
beskrive sprog paa anden maade end glossematisk og at det derfor naeppe kunde nytte at taenke paa det.
Til min overraskelse skriver han nu at han har meddelt min beslutning til resten af kommitteen .og at man p-
-a naeste m/de—idag—-vil tege stilling- dertil. Han mener, lige som jeg, at de^ ikke er meren che'.nce for at
planen akcepteres, da be- villingen ikke er for exoerimenter, men han synes nabenbart ivke pra forh; and at
det er helt haabl/st. Min deltagelse i the Linguistic Institute i Bloomington naeste sommer er nu afgjort, og
jeg maa s/gs Fulbrl-ght og visum, fa jer er dansk statsbroger, skal dette foregaa i K/benhovn, or jeg vil gerne
bede dig orn at hjaelpe mig med at faa det sat igang. Vedlagt f/lrer den officielle indbydelse i to expl.
Forhaabentlig er det ikke n/dvendigt for mig at fremstille mig personligt?—Ikke for det, det vilde vaere dejligt
om vi kunde faa en lang snak sammen, men det vilde jo blive noget dyrt, og jeg har naturligvis ikke salt til et
ceg, hvilket for/vrlgt ikke er noget stort savn med den nuvaerende aegration. Lige som du faar jeg
n/dvendigvis en extra maEned i Amerika, som jeg gerne vilde have besat med nogle lukrative forel;:-
esninger her og,der for at fla. set noget af hvad der foregear; ieg vilde ogsca meget gerne til Selifornien for
at se til gamle venner. Til den ende vilde det vaere rart at faa Outline I ud saa snart som muligt: hvordan
gear det med det? Her gear det som det kan. fet er en py og ikke videre behagelig oplevelse at vaere
jordemodermand, og det er ikke altid let at koncentrere sig om glossematik under disse iorhold. Imidlertid
har jeg egernet noget med substanskommut; tionen og mener at have faaet hul paa problemet; herom skal
du fra en forel/big beretning, om mjligt idag men ellers med det f/rste. Et andet, meget morsomt, lille
problem ligger og venter paa andre mennesker: en unders/gelse af sign; Isystemer for diri- gering af
faarehunde. fer findes folk her der kan arbejde med indtil fire hunde ad gangen saaledes at hver hund har
sine e-~ne fl/jtesignaler. leg ved forel/big ikke mere men ha aber at blive sat i forbindelse med et par
exporter. Det maa jo va ere en slags miniature sprog, med konnotatorer og det hele, der vilde vaere et
vaerdi- fuldt exempel midtvejs mellem Big Ben og "rigtige" sprog. v Imidlertid er her blevet hundekoldt, og
jeg taenker med vemod paa den h j em 1 ig e c entra Iva rm e. Mange hilsener til jer begge samt ovenpas.
fra os tre.
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